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1. Origin of the name “Melchites”: 


The name “Melchites” al malkaniyyun الملكانيون‎ was first 
used by Isma‘il al Suddi in his book of the interpretation of 
the Coran. In the interpretation of Maryam 37 he mentions 


three factions of Christians (cf. 6): 


1) the Nestorians ,النسطورية‎ who say that Jesus is the 


son of God, 
2) the Jacobites ,اليعقوبية‎ who say that God is Jesus, 


3) the Melchites ,الملكانيون‎ who say that there are 3 
gods: God, Jesus and Mary. 


Isma‘il copied from one version of the interpretation of 
Qatadah, where Qatadah mentions four factions of 
Christians (cf. 5): 


1) the Muslims ,المسلمون‎ who say that Jesus is the slave 


and messenger of God, 


2) the Nestorians ,النسطورية‎ who say that Jesus is the 


son of God, 
3) the Jacobites ,اليعقوبية‎ who say that God is Jesus, 


4) the Israelites who are the kings of the Christians 
SL adl ,الاسرائيلية و هم ملوك‎ who say that there are 3 
gods: God, Jesus and Mary. 


Qatadah copied from the book of Sa'id ibn Jubayr, but 
added "the Israelites" as a fourth sect. Sa'id ibn Jubayr 
mentions only three factions: the Muslims, the Nestorians 
and the Jacobites, and he is the first among the Muslim 
jurists to use the names "Nestorians" and "Jacobites" (cf. 2, 
3 and 4). 


Isma‘il al Suddi derived malkaniyyun ملكانيون‎ “royals” from 
muluku l nasara ملوك النصارى‎ "kings of the Christians” which 
was used by Qatadah (cf. 6). 


“The Israelites who are the kings of the Christians” and “the 
Melchites” were an imaginary people invented by these 
interpreters of the Coran to fill their ignorance. Thus, this 
people does not correspond to any real Christian sect of the 


time. 


Muhammad al Kalbi copied the same story about Christian 
sects from the book of al Suddi into his own book of the 
interpretation of the Coran, and further he used the names 
“worshipers of the king” عبادة الملك‎ and “companions of the 
king” اصحاب الملك‎ (cf. 7). The historical, genealogical and 
Coranic books of al Kalbi became very widespread among 
the learned Muslims of the time. Consequently, this same 
story about Christian sects became very widespread and the 
belief in the existence of a sect known as “the royals” or 
“the followers of the king” became confirmed (cf. 8, 9 and 
10). 


Muhammad ibn Ishaq was the first to interpret these kings 
as the emperors of the Romans in his narration of the story 
of the visit of the Najranites to Muhammad (cf. 9). Before 
him, none of the interpreters hinted at any relation between 
these kings and the Roman emperors (cf. 6, 7 and 8). 
‘Abdulmalik ibn Jurayj makes a similar interpretation where 
he says that the third faction of Christians is the faction of 


Decius دقيوس‎ (cf. 10). 


2. Muhammad and ‘Abdullah ibn ‘Abbas: 


Muhammad did not know the names of Christians sects and 
the theological differences between them, as it is evident 


from the Coran and from his recorded sayings. 


His knowledge about the theology of the Christians is the 


following: 


1) Some Christians said that there are 3 gods: one of them 


being God and the other Jesus. 


Al Ma’idah 73: 


Al Nisa’ 171: 
الحو‎ V] alll في دَينِكُم 35 تقولواً على‎ ls li الكتاب لآ‎ al & 
إلى‎ Lstall à سول الله و كلك‎ airs اتن‎ wane EA ES 
L5 ls gol AU ls Jis وَل‎ dijs di قآمئوأً‎ 22$ ty 35 aida 
sols alles) gas أن‎ à alsin Sols إِلَه‎ al Led] a 
وكيلآ‎ DL وَكَقَى‎ Yo MI السَّمَاوَات وَمَا فِي‎ 
2) Some Christians said that Jesus was God. 


Al Ma'idah 72: 


3a‏ 505 الَّذِينَ JU‏ |$ الله 38 الْمَسِبحُ aids Hil‏ وَقَالَ الْمَسِبحٌ 
ا بي إِسْرَائِيلَ 153221 Ad os | 3555s wis alll‏ 3 بالله 85 3 
alll ass‏ عَلَبْهِ ai‏ وَمَأُوَاهُ 30 وَمَا ÊU‏ مِنْ jlail‏ 


3) The Israelites split into two factions: one believing in 
Jesus and one rejecting him. The believers defeated the non- 


believers later. 
Al Saff 14: 


تا ki‏ الّذين JLS Lad alll jla gigs Isis]‏ عِيسَى Oil‏ مَرْيّمَ 
لِلْحَوَارِيِينَ 42 s) Cool‏ إلى JL alll‏ الْعَوَارِبُونَ al jla bs‏ 
os iub cuis‏ ني Tul shu)‏ وكقرت طائقة quill USE‏ آمَثوا 

عَلَى gage‏ قأَصْبَحُوا ظاورين 


4) The followers of Jesus split into factions. 
Maryam 34, 37: 
فيه يَمْترُونَ‎ sal adl لِك عِيسى 53 535 قول‎ :34 


à ? a ix P HIS للذين‎ re agin من‎ SSVI aks ló :37 


A] Zukhruf 63-65: 


oS) ois dl edad Qn 


ت " TE.‏ 2 2» 
sb alll 5| :64‏ رَبي وَرَبكم فَاعَبَدُوة هذا صِرَاط Aii‏ 
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The Christians split into 71 or 72 factions.‏ (5 
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TER ص‎ GS cody i UE la 5 nasal] 


- [*] 


OF عمروء‎ È 


رَاشِدٍ o!‏ سَعْدٍ عَنْ عَوْفٍ Ms of‏ قَالَ: all Jous JUS‏ - صَلَى 
ole 55 gil 255081" :- pling axle AUI‏ ]3-5 وَسَبْعِينَ فِزقةً, 
632155 في aĝaj‏ ؛ وَسَبعَونَ في JU‏ وَافْتَرَكَتْ jill‏ رى ule‏ 


Qui‏ وَسَبْعِينَ O91 3$ sisl Tuc‏ في Ul‏ وَوَاحِدَةٌ في 
sills asd‏ نفس ORB‏ بده UU TNI oul $8, — ii‏ 


"UI وَسَبْعَونَ في‎ o Uis asl "c 632189. 14.559 Curing 
قال: "الْجَمَاعَةٌ".‎ Am من‎ Wi Jo» 5 U قيل:‎ 
Sunan Ibn Maja, 5 pp. 128-129. 


Ux» - £091‏ وهبٌ بڻ äri‏ عن WE‏ عن محمّد بن عمرو, عن 
اب ن الى هرو قال ل ر مل ال فى الك 
عليه olwg‏ -: "افترقتٍ 5s gil‏ على إحدى أو اثنتين وسبعين 
فرقة, وتفرّقت التصارى على sx]‏ أو اثنتين وسبعين فرقة, 
وتفترق idl‏ على ثلاث وسبعين فرقة". 

Sunan Abi Dawud, 7 p. 5. 


w- 3 o 


5x3 5€ أبن عو‎ E Gta 5; 3955 WS = TV 
al هُرَيْرَةَ. قال: قال رَسُول‎ wl عَنْ‎ alin wl OF عرو‎ o 
nni أو‎ - 33] al «تقدّقت الهو‎ salus alle الله‎ ula 
- يتين‎ al - إخدى‎ ole s edi وَسَبْعِينَ 8358 وَتَقَرَّقَتٍ‎ 
«1353 custos تلاك‎ ole idl ورن‎ 18335 ats 


Musnad Abi Yala, 10 p. 502. 


Li Jam O3 32 jake تتا‎ is paal a $835 (p Xaxs lia» - ۲ 
TES ALE gil ES PT Šadl (WV) Ede sil 
acht asus ate el lo قال شيقت رفول الله‎ aalsl 
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PEUNAT slg£ull Y] Ul في‎ tls 


Al Tabarani, al Mu‘jam al Awsat, 7 p. 175. 


Ux»‏ أسلم: قَالَ: ثنا 3323 ?5 الْهَيْتَم, BUG Us JU‏ 23 الْوَلِيدِ 
OF‏ عَمْرِو بنِ aad‏ عَنْ ple OF ais‏ بن Ju alii xi x‏ قال 
Jats‏ الله al slo‏ عليه و يفلم 1-259 قت البو على واخ 
وَسَبعِينَ 14559 Lali‏ فِي sjal vas UII‏ على A‏ 
وَسَبْعِينَ 4559 [n‏ فِي ole [YY£] Gini oll óls Ul‏ 
cU‏ وَسَبْعِينَ 8835( Lgs‏ في bi ja QUi$ . «Biel Y] JÕI‏ 
الخطّاب رَضى aie all‏ يَا رشول ial‏ أخيزتا من $38 قالَ: 
«Alz VI HERE‏ ; 


Bahshal, Tarikh Wasit, p. 235. 


'Abdullah ibn 'Abbas was the cousin of Muhammad. He was 
born in Mecca 3 years before the emigration of Muhammad. 
He met Muhammad in Mecca when he made the pilgrimage 
in 10 H. Caliph 'Ali appointed him governor of Basra in 36 
or 37 H. He joined 'Ali in the battle of Siffin in 37 H., then 
returned to Basra. 'Ali removed him and sent him back to 
Mecca. He retired to Ta'if where he died in 68 or 69 H. ' 


Ibn 'Abbas was one of the first interpreters of the Coran. 


There is no evidence that he wrote a book of interpretation. 


1 Al Baladhuri, Ansab al Ashraf, 4 pp. 27-55. Khalifah, Tarikh, p. 201, 
265. Al Dhahabi, Tarikh al Islam. Al Mazzi, Tahdhib al Kamal. 


His main disciples in the interpretation of the Coran were 


these: 
1) Mujahid, 
2) Sa‘id ibn Jubayr, 
3) ‘Ikrimah, 
4) al Hasan al Basri, 
5) Sa‘id ibn al Musayyab, 
6) ‘Amir al Sha'bi, 
7) ‘Ata’ ibn Abi Rabah, 
8) Badhan Abu Salih. 


Of these, those who treated the theology of Christians are 
Mujahid and Sa'id ibn Jubayr (cf. 3 & 4). Sa‘id ibn Jubayr is 
the first to mention two Christians sects: the Nestorians and 
the Jacobites. 


It must be noted here that in the oldest Islamic histories of 
the 7^ and 8" centuries, as well as in other surviving texts 
of the same period, there is no mention of Christian sects. 
The Muslims were not interested with the divisions of the 
Christians, because the laws of Muhammad did not 
distinguish between the various Christian sects and defined 


the same treatment for all Christians taken as one group. 


Therefore, the text of Sa‘id ibn Jubayr is the first surviving 


Islamic text to mention Christian sects. 


3. Mujahid: 


3.1. His life and work: 


Mujahid ibn Jabr was a client or mawla of the Qurayshid 
Makhzumids. He was born in Mecca around 19 or 20 H. and 
lived there. Later, he settled in Kufa. Between 81 and 83 H., 
he took part in the rebellion of 'Abdurrahman ibn al Ash'ath 
against al Hajjaj ibn Yusuf emir of Iraq. When the rebels 
were defeated, he escaped to Mecca, where he was seized 
later and sent to Kufa to al Hajjaj who imprisoned him. In 
101 H., he was with Caliph 'Umar ibn 'Abdul'aziz and he 
witnessed his death. He died in 102, 103 or 104 H. in 


Mecca.? 


He studied the Coran, its interpretation and law from 
‘Abdullah ibn 'Abbas.? He wrote a book of interpretation. 


2 A] Baladhuri, Ansab al Ashraf, 7 pp. 367. Al Dhahabi, Siyar, 4 pp. 
449-457. Al Dhahabi, Tarikh al Islam, 7 pp. 235-238. Al Mazzi, 
Tahdhib al Kamal, 27 pp. 228-236. Tafsir Mujahid. Al Muqri, Al 
Nasikh. 

3 A] Dhahabi, Siyar, 4 pp. 449-457. Al Dhahabi, Tarikh al Islam, 7 pp. 
235-238. Al Mazzi, Tahdhib al Kamal, 27 pp. 228-236. 


3.2. His disciples and their versions of his book: 


Among his disciples, those who treated Coranic 


interpretation were the following:* 
1) ‘Abdullah ibn Abi Najih, 
2) ‘Abdullah ibn Kathir, 
3) al Qasim ibn Abi Bazzah, 
4) ‘Ali ibn Badhimah, 
5) ‘Abdulwahhab ibn Mujahid, his own son, 
6) Qatadah, 
7) ‘Ikrimah, one of his peers, 
8) Sulayman al A‘mash, 
9) Layth ibn Abi Sulaym, 
10) al Minhal ibn ‘Amr, 
11) ‘Ata’ ibn Abi Rabah, one of his peers, 
12) Khusayf ibn ‘Abdurrahman al Jazari, 
13) Sufyan ibn ‘Uyaynah 
14) ‘Abdulmalik ibn Jurayj, 


^ Al Dhahabi, Siyar, 4 pp. 449-457. Al Dhahabi, Tarikh al Islam, 7 pp. 
235-238. Al Mazzi, Tahdhib al Kamal, 27 pp. 228-236. Ibn Hibban, al 
Thiqat, 7 p. 331. 


15) al Hakam ibn ‘Utaybah. 


‘Abdullah ibn Abi Najih was from Mecca. He died in 131 or 
132 H. He studied the interpretation of the Coran from 
Mujahid and had a copy of Mujahid’s interpretation.? Two of 


his disciples had copies of his version: 
1) Shibl ibn ‘Abbad, 
2) Warga’ ibn ‘Umar al Yashkuri. 


‘Abdullah ibn Kathir studied the recitation and the 
interpretation of the Coran from Mujahid. He had a copy of 
Mujahid’s interpretation. Shibl ibn ‘Ibad had a copy of his 


version. 


Shibl ibn 'Ibad wrote a book of interpretation in which he 
included the versions of Ibn Abi Najih and ‘Abdullah ibn 
Kathir. 


Warqa' wrote a book of interpretation in which he included 
the version of Ibn Abi Najih. 


As seen from the interpretation of Al Ma’idah 66, the 
version of Ibn Kathir was longer than the version of Ibn Abi 
Najih. For this verse, they both agree to interpret مقتصدة‎ as 
,مسلمة اهل الكتاب‎ which is a proof that both copies are 
faithful copies of the book of Mujahid although the version 
of Ibn Abi Najih is abridged. 

s Al Dhahabi, Siyar, 6 pp. 125-126. Al Duri, Tarikh, 3 p. 103. Ibn 


Hibban, a/ Thiqat, 7 pp. 5, 331. Al Mazzi, Tahdhib al Kamal, 16 pp. 
215-219. 


The interpretation of Mujahid is very close to the 
interpretation of his teacher ‘Abdullah ibn ‘Abbas, as 
confirmed through a comparison between his interpretation 


and the interpretation of Sa‘id ibn Jubayr. 


3.3. His interpretations mentioning Christian theology 


and sects: 


In his interpretation of Al Ma'idah 66, he says that the 


Israelites split into 3 factions: 
1) Those who said that Jesus is the son of God. 
2) Those who said that Jesus is God. 


3) Those who said that Jesus was the slave and spirit of God. 
These were the Muslims among the people of the book 
الكتاب‎ Jal &al243. 


حدّثني المثنى, قال: gil Ui‏ 148,33 قال: ثنا ias‏ عن ابن أبي 
quad‏ عن مُجاهي: Rgl‏ 281 مُفْتصِدة[]: وهم 215 Jal dol‏ 
الكتاب, ]$2550 bgo‏ سَاءً Dosla% ls‏ 

حدّثني المثنى قال : ثنا أبو حُذيفة قال : ثنا Ha‏ قال : ثنا Sus‏ 
الله بن كَثِيرٍ : أنه سمع مُجاهدًا Ig ty‏ : تقرّقت بنو إسرائيل 
59 فقالت فرقةٌ : عيسى هو ابن الله. وقالت فرقةٌ : هو اللة. 
lög‏ فرقة : هو عبد الله ورُوحّه. وهى المقتصدةٌ وهى dol tus‏ 
Jal‏ الكتاب. 


Tafsir al Tabari, p. . 


AEA ESO‏ يفيل ع عقو الله تن كيو 
‘Jom Salió Row‏ تفرقت بنوا Jul itu]‏ تلات 35-3 في HUE‏ 
ققالت 4539 58 الله sb 45539 Elis‏ ابن Edis alll‏ 4855 هو 
E PIT ME‏ وَروحة. وَهِي الف Ji aolins dyes‏ 
الكتاب. 


Tafsir Ibn Abi Hatim, 4, pp. 1178-1179. 


In the interpretation of Al Ma'idah 73, he says that 
Christians said that there are 3 gods and that God is one of 
them. 
L595 Lö :JL5 TE قال: ثنا إِبرَاهِيمٌ قال: ثنا‎ (Q5 E SE عبد‎ 
الله‎ ól NIE: aal ENEN AQ 56 bk yt 
التَصَارَى‎ ab قَالَ:‎ [VY [المائدة:‎ {ae JU 
Tafsir Mujahid, p. 313. 
wl ofl o£ ELS 35 Ls LG عقاغ تق 8585 تنا‎ Wis - TEE 
ABG JU alll S| قَالُوا‎ opal a5 3J :4]88 عَنْ مُجَاهِدٍ‎ ces 
وكذبوا.‎ dG BIE a Ol oles ball : JU 
Tafsir Ibn Abi Hatim, 4, pp. 1178-1179. 
جريج,‎ od عن‎ iex» حدّثنا القاسمٌ, قال: ثنا الحسيڻ, قال: ثني‎ 
Dai تالت‎ all Ol NIE الك‎ 5-85 Saji قال: قال مجاهد:‎ 
.(Y) 0575 


Tafsir al Tabari, p. . 


In the interpretation of Maryam 37, he interprets al ahzabu 
òl 53M "the factions" as ahlu al kitabi الكتاب‎ Jal “the people 
of the book”. 
o£ 8635 قَالَ: نا‎ ós قَالَ: نا‎ Awl i] الرَّحْمَنء قَالَ: نا‎ Ste. Ul 
Se SSVI في قَوْلِه: (قِاخْتلف‎ role’ OF أبي تجيح.‎ yl 
" UST al الأخرّات؟‎ " :20 [tV ee] {agit 
Tafsir Mujahid, p. . 


LS‏ حدّثني محمد بن عمرو, قال: pole gil Ui‏ قال: Ui‏ عيسى, 
وحدّثني الحارث, قال: ثنا الحسن, قال: iE s Us‏ جميعًا عن ابن 
wl‏ نجيج, عن مجاه قوله: Reit Se CSV LSD‏ قال: 
أهل الكتاب. 


حدّثنا القاسم, قال: ثنا الحسين, قال: ثني tle‏ عن ابن جريج, 
عن مجاهد مثله. 


Tafsir al Tabari, . 


The interpretations of Mujahid are taken from the Coran 
itself not from new sources. Mujahid’s interpretation is the 
closest to Ibn ‘Abbas’s interpretation, therefore the excerpts 
cited above may all be the same as what Ibn ‘Abbas used to 
say. In all of them, no names of Christian sects are 


mentioned. 


4. Sa‘id ibn Jubayr: 


4.1. His life and work: 


He was from Kufa. He visited Esfahan. He took part in the 
rebellion against al Hajjaj. He was seized and sent to al 
Hajjaj. In Sha‘ban 95 H., he was beheaded by order of al 
Hajjaj in Wasit.? 


He wrote a book of interpretation of the Coran after the 


request of Caliph 'Abdulmalik ibn Marwan." 


4.2. His disciples and their versions of his book: 


4.3. His interpretations mentioning Christian theology 


and sects: 


A] Nisa' 157: 


o£ الأَعْمَشٍ‎ o£ islas si Li dde uulgll ستان‎ 52 3 a5] Wis - ٣ 
تعالى‎ al sli gJ JU wl ¿ vil of 8$ oi usin SE عَمْرِو‎ of الْمِنْهَالٍ‎ 
NES åt Ul eA] 085 alab] ان کے ی الى السَمَاء... قَحَرَحَ عَلَى‎ 


6 Al Dhahabi, Tarikh al Islam, p. . Al Mazzi, Tahdhib, p. . 
7 al Marasil, p. 158. al Jarh, 6 p. 322. Tahdhib al Kamal, 20 pp. 67-69. 


o 


ŝa jhi; à 2l js و‎ cil في‎ OFF Se عِيسَى‎ E255 مِنَ الْحَوَارِيينَ يَعْنِي‎ 
«Eu E MERITIS SE VE AU بي‎ HASI مَنْ‎ BSLo S| EM 
be oL BLES 151255 قى‎ coxa 9-318 NS Lik gi ale Gal} 
أنت هُوَ‎ JES GT الشَّاتٌ,‎ plas عليهم‎ ste] EP ull aJ Jui ww Ress 
sls Bl J| cdl في‎ 2535 Se کی‎ Bis wins Hb alle calls داك‎ 
i PERS حو‎ OPH, Teas EN E من التقود‎ Cll E قال‎ 
12556 فرق. ققالت‎ EM وافترفوا‎ ey gal S152 غشرة هَرَة‎ gall gd n 
2539 Ls .: oli eV gi ela ful إلى‎ o R5 فيتا ما سَاءَ‎ all ols 
OS :4838 &Jls قَهؤلاءِ اللَسْطُورِبَّةُ.‎ vail] 4x35 BF AUI شَاءَ‎ Ls فِيتا ابن‎ OW 
الْمُْسْلِمُونِ.‎ Y$ as oS] all رَقَعَه‎ 2$ all eLa Ls aby tuys ES Las 
is Linell ALA! JA: i Als Lasas asliii الْكَافِرَتانٍ عَلَى‎ ci sales 
d 2b الى ولك‎ algs alas aie alll ule 15222 alll a: 


Tafsir Ibn Abi Hatim, 4, p. 1110. 


Al Saff 14: 


وقوله: Go Sail SusG[]‏ بَنِي إِسْرَائِيلَ 5855 & De Js à, [JE illo‏ ثناؤه: 
فآمَنت aaill‏ من بني إسرائيل بعيسى, وكقرت agio dail‏ به. وبنحو الذي 
Wa‏ في ذلك قال Jal‏ التأويل. 


ذكرٌ ya‏ قال ذلك حدّثني أبو السائب. قال: ثنا أبو معاوية. عن الأعمش, عن 
العو مهن بن جي عن ابن اه هال نهنا SU P‏ أن برف 
عقت lcd] cl]‏ ضرع إلى افا - ang‏ في Qa - Mey jue Lll cau‏ 
oue‏ في cull‏ ورأشه Flo Shadi‏ قال: فقال: إن مِنکم من سيَكُفُرُ بي il‏ 
عر Se‏ وت أن فن ود فال of‏ فال اكم ee‏ عليه Tibora‏ 
مكاني؛ ويكون معي في درجتي؟ قال: فقام SLs‏ من أحدثهم Ëw‏ قال: 
فقال: أنا. فقال له: اجْلِس. ثم أعاد عليهم, plas‏ الشاتٌ, فقال: أنا. قال: نعم 


93 (9) £333 0a eae wile oe ad ale gL JE ab ol 
اوه‎ ages قو‎ ly اليف‎ ga الط‎ ense Ue Lea اة إلى‎ 
SMG فتفرّقوا‎ vay بعد أن آمَن‎ Sho وصَلّبوهء وكقّر به بعصّهم اثتتي عشرة‎ 
ثم صعد إلى السماءٍ. وهؤلاء‎ lis فينا ما‎ alll فرّق؛ فقالت فرقةٌ: كان‎ 
VES A بتاع للف‎ aE SS a el 
285) ثم‎ All شاء‎ Le eds aus alll Sue وقالت 1889 كان فينا‎ ia, 
إليه. وهؤلاء المسلمون, فتظاقرت الطائفتان الكافرتان على المسلمة‎ al 
زرف قوف طا‎ ET Binks الله‎ cy ج‎ Dal الاسام‎ as ion 

بَنِي إِسْرَائِيلَ وَكَقَرَتْ [JR iilo‏ يعني الطائفة التي كقرت من بني 
D‏ واكاك ال ام فيو رمق عى Sls‏ 
latal quill‏ عَلَى ols gagi‏ صْبَحُوا ظَاهِرِينَ!] في إظهار محمد ديتهم على دين 
الكفار. فأصبّحوا ظاهرين .)١(‏ وقولّه: M tT adl UST‏ عَلَى عَدُوٌّهِمْلا. 
يقول: فقوّينا الذين آمَنوا من الطائفتين من بني إسرائيل على عدؤهم, الذين 
كقروا منهم بمحمدٍ T]‏ لتصديقه pall]‏ ا فسن غت الله ورسولة E‏ 
من قال: هو -2l‏ ومن قال: هو ابڻ alll‏ تعالى ذكره. sp]‏ صْبَحُوا ظاهرِين|]: 
فأصبّحت الطائفةٌ المؤمنون ظاهرين على عدوّهم الكافرين و „egio‏ 


Tafsir al Tabari, . 


Al Saff 14: 


Qe of ma GE المتهال:‎ oz فقاو فال العش‎ g/l WES - AY 
sla Sul ol] أَنْ يَرْقَعَ عِيسَى عَلَبْهِ السَّلَامُ‎ abl SUE UD " قَالَ:‎ gu uil ye 
BETTE coll الا 582 335 من غَبْر‎ Abs sabl إلى‎ 55 
JG E «n al o is 83a Bake ta uu 38S Ga Sta S] Lal cad 
UNT وام‎ T ا ھی ل ای وون ی فی‎ 
الشات‎ plas agile stel gi عيسى: اجلسن,‎ JUS bÍ ققال:‎ aw نهم‎ SUR 


Li gui‏ فقان: pins A ade galls :JU IS ex as‏ قا :فة 
عِيسَى XUI ale‏ من رور SOLS‏ فن edi‏ إلى vole Al‏ قال Sg‏ 
os Rea‏ الْيَهُود فأخذوا الشّبية ققتلوة BF‏ ضلثوة. 785 Sub Ag iE ag‏ 
T y D 199 9875 vay Gal ECT 65 gan‏ قَالَ: Ling OLS :& $59 JLas‏ 
iso BF ll All‏ إلى Sls a3 fil (YE-) syag sail‏ 18539 
ad] alll aad; BF sUb Us alll ail te‏ وَمَؤُلَاء els E olai‏ 12539 كَانَ 
فِيتا oS] al ands AF all eLa Ls aly vgs all 33E‏ وه Vb‏ الْمُسْلِمُونَ, 
i als Lig lias ETE ETIN glial c 8L boss‏ رل BX AI‏ 
طا اى aul le 1525 s allies‏ عَلَبْهِ Saal) eile alll Ji alas‏ 
Ge ille‏ بَنِي | [V6 :cà al] (Ji‏ يقبي الطائفة Lisl coll‏ فِي Q5j‏ 
ill i oll cus [VE soll] (Aiit 25855} «out‏ كرت في QJ‏ 
عِيسَى قاتا الّذِينَ tial‏ [الصف: NE‏ فِي ies‏ فين E‏ 
Ne 0222]‏ بإظهنان مخفو adir eua‏ ولم NES uos scs‏ 

" [VE :[الصف:‎ Loyal فاا‎ 


3 
CN 


Ibn Abi Sahaybah, al Musannaf, 6, p. 339. 


A] Saff 14: 


of «uai os Aigled of Ws قالَ:‎ Vall بن‎ 3852 Lisl - ۷ 
أن‎ aul sip] قَالَ: " لَمًا‎ bE oil o£ u 
Lil di وهم في‎ ala cl le 25-5 السلا إلى الشماء:‎ alle عِيسَى‎ Bx 
مَكَانِي‎ Lists a ile sei vali gsi فَقَالَ:‎ , Els flags å Aag M5 عَسَرَ‎ 
ققال:‎ Lii ققال:‎ , Baw Bassie $a كفي كن 5553 5139€ ا‎ Ug ad 
agile stel 33 Ou s :Juis فَقَالَ: أتاء‎ , SLU alas عَلَبْهِمْ.‎ stel ثُمَّ‎ eads 
aie calls col gas السَّلامُ:‎ ole عِيسَى‎ Ja الشَّاتٌ: أتاء‎ Jus a 
في الت إلى‎ OLS 2.5785 الشلام 3 33& عيشى من‎ ole Ways Api 


ERE t Lc للت فن .الوه اذو الات ةه‎ TEE TERT 
à Li Ls ss 5€ الله‎ ye كَانَ‎ 24539 CIS (Y :) 559 SMG 153 Fai 
£L Us الله‎ ggl Lins وَقَالَتْ 14539 كان‎ ERREA] وَهَؤْلَاءِ‎ sail صَعِدَ إِلَى‎ 
عد الله‎ Lig كَانَ‎ iab eis وَهَؤْلَاءٍ اللَسْطُورِيّةُ.‎ vail] AUI ثُمَّ رَقَعَهُ‎ au 
عَلَى‎ epos فَهَولَاءٍ الْمُسْلِمُونَ, فَتَظَاهَرَتِ‎ R55 BF AUI ELD Ls وَرَسُولَةُ‎ 
AUI صَلّى‎ Bia AUI بَعَتَ‎ ouis, soll كلام‎ Js Als lis galtuall 
إِسْرَائِيلَ وَكَقَرَتْ‎ ox وَجَلَّ: (فَآمَنَتْ طَائْقَةٌ مِنْ‎ Fe AUI Je lag aie 
alle التي كَقَرَتْ فِي رَمَانِ عِيسَى‎ enm يَعْنِي‎ , [VE [الصف:‎ (iib 
فوا على‎ Tall E فِي رَمَانِ‎ È &sl ill وَالطَّائِقَةٌ‎ 
opok Bees ela aile لیا‎ 5 labh [E [الصف:‎ (8553€ 

[\é صَبَحُوا ظَاهِرِينَ) [الصف:‎ “olay Eh 


Al Nasa’i, al Sunan al Kubra, 10, p. 299. 


5. Qatadah: 


5.1. His life and work: 


He was from Basra. He died in 117 or 118 H. 
He took from: 

1) al Hasan al Basri, 

2) Sa‘id ibn Jubayr, 

3) Mujahid, 

4) ‘Amir al Sha'bi, 

5) ‘Ata’ ibn Abi Rabah, 


6) ‘Ikrimah. 


5.2. His disciples and their versions: 


Among his disciples, those who treated Coranic 


interpretation were the following: 
1) Sa‘id ibn Abi ‘Arubah 
2) Ma‘mar ibn Rashid 


3) Sa‘id ibn Bashir 


4) Hammam ibn Yahya 


Sa‘id ibn Abi ‘Arubah was from Basra. He died in 156 or 157 
H.? 


Ma'mar ibn Rashid was born in Basra in 95 or 96 H. He 
lived in Sanaa. He died in 152 or 154 H.? 


5.3. His interpretations mentioning Christian theology 


and sects: 
5.3.1 The version of Sa'id ibn Abi 'Arubah: 


Maryam 34: 


حدّثنا بشرٌ, قال: ثنا ayy‏ قال: ثنا سعيد. عن قتادة قوله: ELIS]‏ عِيسَى Sl‏ 


sll Gall J35 aide‏ فيه 35 i55‏ امترت فيه اليهود والنصارى؛ فأما اليهود 
فزعموا أنه ساحرٌ blg LIBS‏ النصارى فزعموا أنه cal Sal‏ وثالث ثلاثة, 
Ao‏ وكذبوا كلهم, ولكنه عبد الله ورسوله وكلمته وروحه. 


Tafsir al Tabari, p. . 


Maryam 37:‏ 
وحدّثنا jin‏ قال: ثنا wy‏ قال: ثنا Syew‏ عن قتادة قوله: calz$U3[]‏ الأخرّاث 
مِنْ [Desin‏ ذُكر لنا أنه لما رفع اب are‏ انتخبت بنو إسرائيل أربعةً من 


? Al Dhahabi, Tarikh al Islam, p. . Al Mazzi, Tahdhib, p. . 
? Al Dhahabi, Tarikh al Islam, p. . Al Mazzi, Tahdhib, p. . 


فقهائهم, فقالوا JSU‏ ما تقول في عيسى؟ قال: هو الله هبط إلى الأرض, 
فخلق ما خلق, وأحيا ما lel‏ ثم صَعد إلى slaw!‏ فتابعه على ذلك QuU‏ من 
الناس, فكانت اليعقوبية من النصارى, وقال الثلاثة الآخرون: Saas‏ أنك كاذبٌ. 
فقالوا للثاني: ما Joss‏ في عيسى؟ قال: هو ابن الله. قال: فتابعه على ذلك 
ناس من الناس, فكانت ayo SI‏ من «sj ail‏ وقال الاثنان الآخران: 
تشهة abl‏ كاذث: :وفالوا Loeb‏ :تقول في JG Ce‏ هو إلة..واقّه SN‏ 
ly‏ ]2 فتابعه على ذلك Do‏ من الناسء فكانت الإسرائيلية من النصارى, 
فقال الرايغ: DT Seal‏ 5505 ولكته عبد :الله ورسولة: هو كلمة' الله aaya‏ 
فاختصم Jill‏ فقال المرء المسلم: أنشدكم الله هل تعلمون Sl‏ عيسى كان 
ales‏ الام وان E‏ رالا cas SU sos cs Los E nas‏ قال Je‏ 
تعلمون Jl‏ عيسى كان Soli‏ قالوا: اللهمّ نعم. قال: فخصمهم المسلم. قال: 
فاقتتل القومٌ. قال: فدُكر لنا أن اليعقوبية ظهرت يومئذ وأصيب المت «cred‏ 
فأنزل الله في ذلك القرآت: SID‏ الذدق كنزو eG‏ الله sere] jg Ete‏ 
aal osltizs 5 yt‏ ا go la sual‏ الاس P olia A83 Au‏ 
Jl]‏ عمران: AY)‏ 

وحدّثنا الحسن (Y)‏ قال: U asl‏ عبد (3L JI‏ قال: أخبرنا oso‏ عن قتادة: 
[اقاختلّف الْأخْرَامُ[]: اختلفوا فيه فصاروا أحزايًا (Y‏ 

وقوله: 58550 oil)‏ كَقَرُوا [plat 087 opus Yo‏ يقول: فوادى aig‏ الذى 
يُدعى Shy‏ للذين كفروا al‏ من الزاعمين Ol‏ عيسى لله Ss‏ وغيرهم من 
Jal‏ الكفر a‏ من شهودهم يومًا عظيمًا ails‏ وذلك يوم القيامة. 

وكان قتادةٌ gi‏ في تأويل ذلك ما jai, WBS‏ قال: ثنا يزيد. قال: li‏ سعيدٌ, 
عن قتادة. قال الله: Quill Usd]‏ كَقَرُوا So‏ مَشْهَدٍ p37‏ عَظِيم []: شهدوا 338 
I5] (Y)‏ عظيمًا. m‏ 


Tafsir al Tabari, . 


Maryam 37: 


& sl Jail psu] او‎ esL gà; UJ ous Sl UJ 555 قتادة قال‎ BE usi 
SU قال قو اللة قبط‎ SE کن‎ REUTERS ITINERE TCR UR 
ig b» LÀ LIS قتابعة على‎ sbil إلى‎ seo 2 Sls ols ما‎ glad yg 
mE BEI sgis 139559! SVB! JUS sjal الاس فَكَاتتٍ الْبَعْقُويبَةُ مِنَ‎ 
bubi 3J5 ابن اللّه. قَتَابَعة عَلَى‎ 58 JES S sane في‎ Jodi مَا‎ oÊ كَمَالُوا‎ 
I ia As الآحَرَانٍ:‎ OWI! JUS فَكَاتتٍ التُسْطُورِيّةُ مِنَ النَصَارَى.‎ yullll مِنَ‎ 
aj] als .al] adls قَقَالَ: 58 إِلَه,‎ Sous في‎ RIT AL Illas 2365 
JLS sj dll من‎ Sl Sol dL $3 من الئاس‎ SaL لِك‎ ole عة‎ 
ogee الله‎ ETT i] tus all 3.3% ais] كَاذث,‎ 3l 3g SI es 
OLS عِيسَى‎ Sl َل تَعْلَمُون‎ all ASX As الْقَوْمُ, قَقَالَ الْمُسْلِحٌ:‎ aid 
فل لفون‎ 38 is تعد‎ All الطّعَا م؟ قَالُوا:‎ ashi لا‎ all ls uh 
pLivall َعَمْ. فَحَصَمَهُمُ‎ 3s; Sall لا َام؟ قالوا:‎ all ils p lees أن عم‎ 
ISS المتفافون‎ E PIS & gb لْيَعْفُوبِيُةُ‎ a tj 5535 قافتتل الْقَوْمُ.‎ 
cs لون الو ر‎ alll اعات‎ soc الريق‎ S|} وَتعالى:‎ Isls Al 
[آل‎ {eal IS x. 883803 wll Go hiadh ne sioe 
مَشْهَدٍ يوم عَظيم) [مريم:‎ Yo كَقَرُوا‎ coal 3853} ADI JU [Y عمران:‎ 
m عَظَِيمًا.‎ Idus سَهِدُوا‎ 28568 US [YV 


Tafsir Yahya ibn Salam, p. 224-225. 


5.3.2. The version of Ma'mar ibn Rashid: 


Maryam 34: 


0 - نا عَبْدُ GUTH‏ قالَ: أرنا Saks‏ , عَنْ قَتَادة في 2135 تقالى: FLIS}‏ 
عِيسَى 5 مَرْيَمَ all sal J35‏ فيه 053285( [مريم: [YE‏ , قال: " اجَتَمَعَ 

of‏ إِسْرَائِيل 192538 مِنْهُمْ x sol‏ تقر LS gasi‏ قؤم عَالِمَهُمْ قامْترَؤا فِي 
Up PT eee‏ هُوَ Law abl‏ إِلَى GL Yo‏ مَن isl‏ 
ells‏ جو | sae 23 lo‏ إلى السماء وهم "Ae heal‏ قال: D JUs‏ 
el BU agio gL al JUS BF, eds S‏ فل فيه , ققال: هو ابن الله , 
es iot Juss , 3$ S1 s.l‏ نم قال: oyi asl‏ ل 
J] alll ant Que‏ , وَمُو ads al adis , al]‏ الْإِسْرَائِيلِيَةُ Jsla abs‏ التصَارَى , 
JG‏ الرَايعٌ: PUES 58 CLS‏ وَرَسُولة وزوخة وَكَلِمَنُهُ , Ahs‏ الْمُسْلِمُون , 
IS eat‏ رَجُلٍ We El age‏ ما JU‏ , قافْتتلُوا le 5 ghd‏ الْمُسْلِمِينَ , 
U35‏ قول SE zal oslis} al‏ بالط Go‏ الاش JI]‏ ران 

(Ra: So فيهم (قاختلف الْأكرَابٌ‎ alll JUS al ads " قتادةٌ:‎ J6 , [n 
L531 فَاخْتَلَقُوا فيه قَضَاروا‎ , [PV [مريم:‎ 


Tafsir 'Abdurrazzaq, p. . 


حدّثنا الحسن, قال: أخبرنا عبد LI‏ قال: E155]‏ معفن: عن قتادة as‏ 
قوله: sal all 288 aise Bil Laue SUD‏ فيه 95337[ قال: اجتمع بنو 
aay) agio oz Ls esl ww‏ تفن أخرج كل قوم عالمهم. فامترّوًا في 
عيسى حين 1g 9j‏ فقال أحدهم: هو الله هبط إلى الأرض Lele‏ من أحيا, 
وآمناف etl Ge‏ ضغد all‏ السماة NO NIETE gall ony‏ كدزية: 
ثم قال اثنان agio‏ للثالث: cul JS‏ فيه. قال: هو ابن الله. وهم A glo ASI‏ 
فقال الاثنان: كذبت. ثم قال أحد الاثنين للآخر: قل فيه, قال: هو ثالث ثلاثة: 
الله ]2 وهو ably I]‏ إلة. وهم الإسرائيلية ملوك ss) Lal‏ قال الرابعٌ: 
12055 هو عبد الله ورسوله وروحه وكلمته. وهم المسلمون. فكان لكل رجل 
EU agio‏ على ما قال, فاقتتلواء glas‏ على المسلمين, وذلك قول الله جل 
Oyo go dual, 5522: qual os iz] es‏ [آل عمران: r‏ قال 


قتادة: وهم الذين قال الله: caESUS[]‏ 215-391 [مريم: [PV‏ اختلفوا فيه 
فصاروا أحزايًا. 


Tafsir al Tabari, . 


QE - ۲‏ قتادة في قَوَلِه: الذي فيه ;093-18 قَالَ: اجتمع بنو إسرائيل 
فأخرجوا منهم أربعة pai‏ أخرج مِنْ LS‏ قوم عالمهم فتشاوروا في عِيسَى 
حين )128 فقال أحدهم: 58 الله هبط oJ]‏ لض فأحيى Ge‏ احيى وأمات oe‏ 
أمات, BF‏ صعد slat! oJ]‏ وهم اليعقوبية, فقالت الثلاثة: كذبت. BF‏ قال 
اثنان agio‏ للثالث: قل فيه. فقال 58 ابن الله. وهم النسطورية. فقال اثنان: 
كذبت. ool JIS BF‏ الاثنين للآخر: قل فيه. قَالَ: هُوَ ثالث ثلاثة: الله إله, 
وعيسى إله, وأمه إله. وهم الإسرائيلية وهم ملوك النصارى. فقال الرابع: 
كذبت.. 5b‏ عَبْد الله ورسوله وروحه So‏ كلمته. وهم المسلمون. فكان لكل 
رجل agio‏ أتباع ILS ls ole‏ فاقتتلوا فظهر AE‏ المسلمين. فذلك قوله 
الله ولون الدين افون الفط من الاس قال ققادة: وهم الذين قال 
الله: Se SISI calz$l$‏ بَيْتَهُمْ قَالَ: اختلفوا فيه فصاروا أحزابًاء. فاختلف 
القوم, فقال المرء المسلم: أنشدكم ... هل تعلمون Òl‏ عِيسَى OLS‏ يطعم 
الطعام, uly‏ الله لا يطعم الطعام؟ قالوا: اللهم نعم. قَالَ: فهل تعلمون SI‏ 
OS nous‏ ينام, oly‏ الله Y‏ ينام؟ قالوا: اللهم نعم. فخصمهم المسلمون 
فانسل القوم, فذكر Ól LI‏ اليعقوبية ظهرت Xing:‏ وأصيب المسلمون, 
فأنزل الله في Ws‏ القرآن 2258 w‏ كَمَرُوا مِنْ agia‏ يَوْم عَظِيمٍ 


Tafsir Ibn Abi Hatim, 7, p. 2408-2409. 


Maryam 37: 


وحدّثنا الحسن (Y)‏ قال: U asl‏ عبد الرزاق. :JUS‏ أخبرنا oxo‏ عن قتادة: 
ISISI calz$l3[]‏ اختلفوا فيه فصاروا أحزايًا (Y‏ 


Tafsir al Tabari, . 


Al Zukhruf 65: 


JUS ale Vl sce ul bis‏ نا vl‏ وو oe‏ هميعن 69139 کی قول 
[اقاختلّف [agit So CLS!‏ قال: هم de VI‏ الذين أخرجهم بنو إسرائيل, 


Tafsir al Tabari, p. . 


5.3.3. Concordance of the two versions: 


6. Isma'il al Suddi: 


He was from Medina. He lived in Kufa. He died in 127 or 
129 0 


He took from: 
1) Badhan Abu Salih, 
2) Sa'id ibn Jubayr, 
3) 'Amir al Sha'bi, 
4) 'Ata' ibn Abi Rabah, 


5) 'Ikrimah. 


Maryam 37: 


َوْلَهُ: (Ritt Se OLS)! aksta}‏ [مريم: DV‏ فِي io E‏ يَعْنِي النَصَارَى, 
فتجارلوا:في عيسى: E‏ اللشطورتة : عيشئ ابن الله Eres as‏ عن 
دَلِكَ. وقالتٍ all S|} hoil‏ هُوَ الْمَسِيحُ انق م [الماتدة: Js pv‏ 
gz t3;‏ ذَلِكَ. وَقَالَ الملكّانثُون: ]5 eu alll‏ تلانّةِ) [المائدة: [VY‏ قَالوا: 
TI 353-55 47] ciues cJ abl‏ الي ge ES‏ اتنا eL‏ اة 


? A] Sim'ani, A/ Ansab, p. . Al Dhahabi, Siyar, p. . Al Dhahabi, Tarikh 
al Islam, p. . Al Mazzi, Tahdhib, p. . Khalifah, Tabaqat, p. . Tarikh 
Yahya ibn Mu‘in, p. . Ibn Hanbal, لك‎ lal, p. . Ibn Sa ‘d, Al Tabaqat, p. . 
Al Bukhari, Al Tarikh al Kabir, p. . Al Bukhari, لك‎ Tarikh al Saghir, p. . 
Ibn Abi Hatem, Al Jarh, p. . Yaqut, Mu/jam al Udaba’, p. . Ibn Hibban, 
Al Thiqat, p. . Al 'Uqayli, Al Zhu 'afa', p. . Ibn ‘Adiy, Al Kamil, p. . Al 
Tusi, A/ Rijal, p. . Abu Nu'aym, Akhbar Isbahan, p. . 
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Tafsir Yahya ibn Salam, p. 223-224. 


Al Ma’idah 73: 


Os 


oes | Lis TA OS Land 85289 عتمَانَ بن حَكِيمٍ‎ ass ugi- - 1 
قالت:‎ al CUE abl JENIE cual 585 ig SSJI o£ bus w الْمُمَضَّلِء‎ 
igh ssl wl lá أأنت‎ jas 55 2 als الْمَسِيحٌ‎ 58 all Ol ری‎ jill 
alll إلهين من دون‎ als 

Tafsir Ibn Abi Hatim, 4, pp. 1178-1179. 
ag jell كنا‎ gts الحسين, قال: ثنا أحمدٌ بث المفضل,‎ by حدّثنا محمد‎ 
قال: قالت النصارى: هو‎ [12545 ESE all ol NIE ال‎ 70S السدئ: [القَد‎ 
ا‎ wi edd esi 20353 الله تعالى‎ Jos فذلك‎ adio المسيخ‎ 
.]١١١ [المائدة:‎ (1) Dall usd مِنْ‎ wsdl 


Tafsir al Tabari, p. . 


Al Zukhruf 65: 


aks أحمد, قال: ثنا أسباط, عن السدي في قوله:‎ Ui محمد, قال:‎ Uis 
قال: اليهود والنصارى.‎ Magis be «ESI 


Tafsir al Tabari, p. . 


7. Muhammad al Kalbi: 


7.1. His life and work: 


He was from Kufa. He died in 146 H.'! 


7.2. The version of Muhammad ibn Marwan al Suddi: 


Muhammad ibn Marwan al Suddi was from Kufa. He had a 


copy of the interpretation of al Kalbi.” 


7.3. The version of 'Ali ibn Ishaq al Samarqandi: 


Maryam 34: 


U5}‏ عِيسَى ابن fais‏ خبر عِيسَى ابن مَرْيَم 33 J8‏ الحق1 خبر الحق 


(ais esl}‏ فى exec‏ رون ) فكو ن يقني cs ntl‏ و قال agas:‏ قنع 
الله وَقال تعضهم 58 ابن الله وَقَالَ تعضهم 52 Sy‏ 


11 Al Nadim, Al Fihrist, p. . Al Muqri, Al Nasikh, p. . Al Dhahabi, Siyar, 
p. . Al Dhahabi, Tarikh al Islam, p. . Al Mazzi, Tahdhib, p. . 
12 Al Sim‘ani, al Ansab, p. . 


Maryam 37: 


إقاحتلف الأخرّاب) Lad (Reis yo} DUS‏ ينهم JLES‏ تعضهم $& الله 
وَقَالَ تعضهم 58 ابن الله وَقَالَ تعضهم 58 شريكه {L938}‏ الويل واد في 
adis‏ من قبح ودم LBs‏ جب في الثار وَيقَال فويل فشدة الْعَدَابِ oa}‏ 

{ly 305‏ تحزبوا في عِيسَى e$: aedis oe}‏ عظيم) من عَدَاب e$;‏ الْقِيَامَة 


Al Nisa’ 171: 


E‏ نزل في تصارى Jal‏ تَجْرَان النسطورية وهم wl‏ قَالُوا عِيسَى ابن الله 
والماريعقوبية وهم lj ll‏ عِيسَى هُوَ الله والمرقوسية وهم الّذِين lSJLS‏ 
الث anu‏ والملكانية وهم Gall‏ قَالُوا عِيسى والرب شريكان قأتزل الله فيهم 
Jal G}‏ الكتاب لا {iols‏ لا تشددوا wd}‏ دِينِكُم) Gu SL‏ يحق وَل ig Joi‏ 
gle‏ الله إلا الحق) 22 ese E La F3‏ ان ديم وشول .اله 
BARAR‏ إلى 6335{ a al, , Sling‏ من الله مخلوقاً )£575 4.15( وبأمر 
ان Sb ds‏ أن P‏ فامتوا aL‏ وَرُسْلِهِ4 II alas‏ عِيسَى Vs} ones‏ 
ولوا ا 0095209 25355 Ls adl)‏ عن قالكم Lt) does‏ لك )من 
lei} is‏ الله (olg al]‏ بلا ولد ولا شريك (l5 do)‏ نزه تفسه ol}‏ 

I o‏ وَلَدْ ls J‏ فِي السَّمَاوَات bg‏ فِي {uol‏ عبيدا [وكفى al‏ وكيلاً) 
رَنّا gla‏ وشهيداً على ما JU‏ من خبر عِيسَى 


Al Ma’idah 14: 

UL lSJLS coul 55)‏ تصَارى) يَعْنِي تصارى تجْران )51 U$‏ مِينَاقَهُمْ) فِي 
EEL Lasy‏ مُحَمّد صلى الله عَلَيْهِ yliig elus‏ صفته olg‏ لا يعبدوا إلا الله 
ولا يشركوا 1 نه شیا (e lots)‏ فتركوا GE) Cae‏ ذكروا ace‏ آمروا وه 
}215 16{ ألقينا {4g}‏ بين sgl‏ وَالتَصَارَى Jäs‏ بين ole sa Jal lar‏ 


النسطورية والماريعقوبية والمرقوسية والملكانية LIL fog] all}‏ والهلاك 
(والبغضآء) فِي القلب WI}‏ 087 الْقِيَامَة وَسَوْف Agg‏ الله) يُخْبِرهُمْ الله 
UIS Gud‏ بون من المغالقة abadi‏ والكتمان والعداوة والبغضاء 


Al Ma’idah 72-73: 


ial] 3‏ كفر الذين قآلوا إن الله مو المح O1‏ 1012-5 وشو مقالة 
النسطورية J5}‏ الْمَسِيح) vil‏ مَرْيَم G}‏ بني إِسْرَائِيلَ اعبدوا الله وحدوا 
الله is}‏ وَرَبّكُمْ all‏ قن (aL 3, Ad‏ ويمت p55 338) el‏ الله ele‏ 
{al‏ أن يدخلها ا مصيره JI}‏ وَمَا للظالمين] uo} oS hall‏ 
أنصار) من olz Bo wl‏ بهم 

Joy المرقوسية‎ alio وهي‎ (335 ELE الله‎ 5] IJI الّذين‎ 53 35} 3 
{Xol5 oJ] VI} uo Sls olga Sl لأهل‎ fal] be وروح قدس وما‎ oils أب‎ 
من‎ Basia ols عقا بقولون) ول‎ logs al os) al alos Js d] ale Y 
csse كوا متهم‎ ull) cane (85:51) مقالتهم ي الود الهاو‎ 
قُلُوبهم‎ oJ] وجيع يخلص وَجَعه‎ {aul 


Al Kahf 22: 


سَيَقُولُونَ) تصَارى Jel‏ تَجْرَان السَيّد alrdls‏ وهم النسطورية {LNG}‏ هم 
hài T) ant‏ كم poles‏ ولون العاقب «ulis‏ وهم الماريعفقوبية 

{amas‏ هم sii ial, Lib {ial [RES agils pguorlw} anas‏ علم 
(وَيَقُوُونَ LES‏ الملك وهم الملكانية {Saw}‏ هم AgloLig} asia‏ 
{agils‏ قطمير {U3}‏ لهم با 2225 }25 (agis ALl‏ بعددهم }2 يَعْلَمَهُمْ 
{I5 V]‏ من الْمُؤْمِنِينَ gl JU‏ عَبَّاس رَضِي الله عَنْهُمَا آنا من US‏ الْقَلِيل 
هم aglai‏ سوى AIT‏ 5لا X8 {2e plat‏ تجادل مَعَهم فِي VI} Bmore‏ 


مِرَآءَ ظاهراً) إلا أن agde ol sill bà;‏ ظاهرا Js)‏ تسْتفْتِ qd‏ 83 أحداً) 
لا Jis‏ أحدا متهم عن عددهة chess‏ ها تين الله لك 


Al Zukhruf 65: 

(قاختلف الأكرّاب) Lard (Agit yo} sjal‏ تينهم فِي عِيسَى فَقَالَ 

تعضهم 5b‏ ابن الله وهم النسطورية وَقَالَ بتعضهم & الله وهم الماريعقوبية 

وَكَالَ تعضهم 58 شّريكه وهم الملكانية وَقَالَ تعضهم 58 الث AJ‏ وهم 

C. E 325852]‏ اة العداب ١‏ للذ (la sll‏ يحرتوا'في فى من 
ws lod e$: ls‏ 


8. Mugatil ibn Sulayman: 


He was from Balkh. He travelled to Merv, Beirut and Basra. 
He died in 150 3 


He took from: 
1) ‘Abdullah ibn Abi Najih, 
2) Sulayman al A‘mash, 
3) ‘Ata’ ibn Abi Rabah, 
4) ‘Ikrimah, 
5) Qatadah, 


6) Mujahid. 


Maryam 34: 


قول الله- عز وجل-: As‏ عِيسَى ais Si‏ 83 الْحَقٌّ يعنى هذا عيسى بن 


مريم قول العدل يعني الصدق الذي فيه يَمْترُونَ- -YE‏ يعني الذي فيه يشكون 
فى ار eos ara‏ الله :عليه ang‏ التضارع 


Maryam 37: 


3 Tafsir Muqatil, p. . Ibn Sa'd, Al Tabagat, p. . Al Nadim, لك‎ Fihrist, p. . 
Al Mugri, Al Nasikh, p. . Al Dhahabi, Siyar, p. . Al Dhahabi, Tarikh al 
Islam, p. . Al Mazzi, Tahdhib, p. . 


calls‏ الأكزاث ين النصارى «من «Y» « agin‏ تحزبوا في عيسى- صلى 
الله aio‏ تلات فرق الستطورية:قالوا سى ابن "الله الى :عقا osha‏ 
[gle‏ کا «Y»‏ والماريعقوبية قالوا عيسى هو الله- سبحاتة وتعالى lat‏ 
«Y» Selon‏ والملكانيون قالوا: a ¿JU alll ol‏ »€« . 


Al Nisa’ 171: 


يا آهل CLS‏ يعني التّصارى لا ls Is‏ في دِينِكُمْ يعني pL!‏ فالغلو فِي 
الذين أن تقولوا عَلَى alll‏ عور الحق فِي pal‏ عِيسَى vil‏ مريم- al ole‏ 
Js alis PED‏ تقُولُوا alll ule‏ إلا الحو tual Lal)‏ سى Sel‏ فة 
alll Joy‏ وليس -a‏ تارك «celsis‏ ولدا iiS‏ يعني بالكلمة JUS‏ كن 
فكان lal‏ إلى AS‏ وَرُوحٌ Ato‏ يعني بالروح af‏ كان من É‏ بشر نزلت في 
تضارق بحرن دي السيد i-us UE bees oracle lb‏ فَآمِنُوا يعني 
zu‏ عر وجل aol, ax‏ لا شريك له ودشلة بعتي ol slams‏ الله 
عليه to ail -alis‏ ورسول AG ls-Jois Ys‏ يعني Y‏ تقولوا Teaio]‏ 
des‏ - تالت Sole 3l aU Li] aS] Lis log ail as‏ 655 انون 1ة و[ 
as,‏ فسنت ضلى الله å - alos alle‏ ما فِي السّماواتِ Les‏ في 2ST‏ من 
الخلق عبيده 095 ملكه uius‏ وغيره AUNT‏ وكِيلًا- -1V1‏ يعنى شهيدا 
بذلك 


Al Ma’idah 14: 

jus 5 alll sls‏ : فأَعْرَيْنا Ags‏ يعني بين النصارى الْعداوة وَالْبَعْضاءً إلى 
o3;‏ الْقِيامَةٍ النسطورية والماريعقوبية وعبادة الملك فهم أعداء بعضهم لبعض 
إلى يوم القيامة وَسَوْف alt agis Aiax‏ فى الآخرة يما كاتوا Oei;‏ يعني بما 
ولون Glass ele Sel‏ التسطورية :فالواة إن عستي "أبن alll‏ 


وقالت: الماريعقوبية إن alll‏ 58 المسيح ull‏ مريم. وقالت عبادة الملك: إن 
$E -all‏ وَجَلٌ- ثالث ثلاثة- هو إله وعِيسَى val]‏ ومريم إله, افتراء عَلَى -aUl‏ 
تبارك وتعالى 


Al Ma’idah 72-73: 


قوله- Fe‏ وَجَلٌّ-: 3a‏ كَقَرَ Jl‏ قالوا ]5 alll‏ هُو الْمَسِبخ «Y» aj Sil‏ 
نزلت فى نصارى نجران الماريعقوبيين منهم السيد والعاقب وغيرهما قَالُوا 
إن alll‏ هو المسيح ابن مريم Samual JU‏ يا بني ISL o]‏ اعْبّدُوا wig all‏ 
ورک يعدي 75 alll 15x‏ ربي وربكم Sl‏ مَنْ يُشْرِكَ alll‏ فيقول إن alll‏ 5-8 

المسيح oil‏ مريم فيموت عَلَى الشرك 338 حَرّمَ ab‏ عَلَيْهِ الْجَنّةَ وَمَأُواءٌ SØ‏ 
وما لِلظَالِمِينَ يعني وما للمشركين -VY -jla Sa‏ يعني من مانع يمنعهم من 
النار لَقَدْ كَقَرَ quail‏ قالُوا إن MG UL alll‏ يعنى الملكانيين قالوا: الله 
nca]‏ وريه ل الل بوعل كديا exp yal‏ :وما ta‏ اله إلا )2:1 kel‏ 
ls‏ َم وا عقا ولون من الشقرك Ghee‏ يعسي coal‏ الدين كوا 
Gass cies VE Ses Ole ag,‏ والقتل«القمف.والعزته cle‏ فو PUN‏ 


Al Kahf 22: 


سَيَقُولُونَ يعني نصارى نجران: الفتية SW‏ نفر PEI Agel,‏ وَيَقُولُونَ حَمْسَةٌ 

ساد كلنقة قول :الله j‏ وجل- Las js‏ يالب يعدن 18355 بالظن لا 
يستيقنونه وَيَقُوأُونَ هم pails pgioli5 ár w‏ وإنما صاروا بالواو واو لأنه 
انقطع الكلام. «قال ابو العباس ثعلب» Ig aJ] : «E»‏ هذه الواو JLI‏ كان 
المعنى وهذه حالهم عند ذكر الكلب. هذا قول نصارى نجران ru!‏ والعاقب 
ومن معهما من الماريعقوبيين وهم حزب النصارى JS‏ للنصارى YY£]‏ ب] 


ope Ga Beier AIL gi‏ قا اه زعي agit‏ عن اسي J|‏ 1.18 کل ا 
ale,‏ عدة الفتية إلا قليل yo‏ النسطورية وهم حزب من النصارى Lely»‏ الذين 
غلبوا على أمرهم فهم المؤمنون» »١«‏ الذين كانوا يقولون ابنوا عليهم بنيانا 
بنداسيس الصلح ومن معه «قلا ثمار «Y» «agi‏ يعني لا تمار يا محمد 
التضارف في pol‏ اليه إلا llo £L a‏ يعني Ley Lào‏ في الفران. يقتول: 
سبحانه- حسبك le,‏ قصصنا عليك yo‏ أمرهم. ولا «Y» «aglo» gid AL‏ 

EP ENS اذا‎ ail pal لاقن‎ EP E 


Al Zukhruf 65: 

als‏ الأكزابٌ heit Go‏ فى الدين والأحزاب هم: النسطورية 

والماريعقوبية والملكانية تحازبوا من بينهم في عيسى- عليه السلام- فقالت 

el IEEE]‏ الما رسفو SIE‏ ال ب 

مريم. وقالت الملكانية: إن الله ثالث ثلاثة 885 cual]‏ ظَلَمُوا يعني النصارى 

IUS gual‏ فى سى .ما فالا عن Cols‏ :تنوم اليمة 10د cius‏ بوم القياضة 
mM assu Decl aos bus‏ 


9. Muhammad ibn Ishag: 


JU‏ ابن إسْحاق: 285 alll Joins ole‏ صَلَّى l‏ عله alus‏ 559 تضارى 
isi bed USL Ute ols‏ عشر رخلا Baile bl bo‏ في FRE LN‏ 
مِنْهُمْ SW‏ تقر Agill‏ يَنُو 3l J‏ ;28 : الْعَاقِبُ Jee‏ الْهَوْمِ 535 sles als‏ 


$a] As Sl الْمَسِيح,‎ Sis 382 22215 eu; SE 7 093321 لا‎ gills ario 


E: zz 30 « 


0 à Aib EIE n aowwls . 1 PGROIRD SG agl>j وَضَاحِبَ‎ . a 
«Jils ot oS: بَنِي‎ 35 


o = A T7 On -7T = d PE 
في دبز‎ à ale jx WS AQIS وَدَرَسَ‎ 12919 C9 iW 39 وكان ابو حَارتة‎ 
T ot Lo 2- 7T O 2 w o D o 2 1 Tv 
a EST 16903715 69-4555 699 pw من النصرانية فد‎ eo il نت ملوك‎ 
o > — O0 ara > » ace 
فِي‎ ool girls aole co ait pgaly Ua) الكرَامَاتء‎ aile وَبَسَطوا‎ Gui! 


(94322 


= 


E 


228 agaiuu 


adgs‏ وَإِمَامُهُمْ؛ وَصَاحِبٌ مِدْرَاسِهمْ. 


Ibn Hisham, a/ Sirah, p. . 


abi) ae] Uo ill ke إشعاق: قكّاتث تسْمِيَهُ الْأربعة‎ Oil JL 
"TRE D PII oils AGU وف‎ Els المسية:‎ LE .وهو‎ ale 
1932$ 5 Ass is وَيَزِيدٌ‎ yaad s « sladls ds «Jis os s S 
te الله اضلى :الله‎ Jaa في شن داكا‎ das: الله‎ tes alls 
EI aes وَالْعَاقِبُ 12 الْمسِيح,‎ aaile 39 ay EIU los 
AUI فو‎ ‘elon PAIT al 38 «33331 gs lial on olt anlai $a abs 
Ags التَصْرَانيّة.‎ )8 3 Wi Ss aes ولون وول اللده ويكولون:‎ 
As pl is us ب المؤتى,‎ wd گان‎ Bh call si» يَحْتَكُونَ فِي فَولِهِمْ:‎ 
is وَدَلِكَ‎ gill doh فبه‎ Abb م‎ BP gill E الطين‎ go وتلق‎ stl 
ail» > و في قولهم‎ YY ۹ a ull Bal Alasis تَبَارَك وَتَعَالَى:‎ alll sb 


gall فِي‎ alis وقذ‎ alt cl له‎ Sis al ios dois ago » I (alil) i.Js 
«a SG JUS aj» or وَيَكِتكُونَ في‎ 205 esl Us مره‎ 251 Abita ; al 1355 
J| ILS La Ii 2ls OW وَقَصَيْنَاء فَيَفُولُونَ: لَوْ‎ hls ee les alll Jas, 
BLISS وَخَلَفْتْ, 2575 هُوَ وَعِيسَى وَمَرْيمُ. قَفِي‎ 2 als وَقَصَيّث.‎ cles 

bliji J5 35 24085 Se 


Ibn Hisham, a/ Sirah, p. . 


10. ‘Abdulmalik ibn Jurayj: 


He was from Mecca. He died in 150 4 
He took from: 

1) Mujahid, 

2) ‘Abdullah ibn Kathir, 

3) ‘Ata’ ibn Abi Rabah, 


4) Ma‘mar ibn Rashid. 


Maryam 34: 


حدثنا القاسم, قال: Wi‏ الحسين, فال: ثني Tee‏ عن ابن جريج, قوله sill)‏ 
فيه يَمْتَرُونَ) قال: اختلفوا؛ فقالت فرفة: هو عبد الله ونبيه. فآمنوا به. وقالت 
فرقة: بل هو الله. وقالت فرقة: هو ابن الله. تبارك وتعالى Los‏ يقولون l& 1c‏ 
كبيراء قال: فذلك قوله (قَاخْتلَفَ (àgitr Go ISI‏ والتي في الزخرف. قال 
uwos?‏ ونسطور jlog‏ يعقوب قال أحدهم حين رفع الله عيسى: هو الله, 
وقال الآخر: ابن الله. وقال الآخر: كلمة الله 03-269 فقال المفتريان: إن 
قولي هو aril‏ بقولك, وقولك بقولي من قول هذاء فهلمٌ فلنقاتلهم, فقاتلوهم 
وأوطئوهم [وغلبوهم حتى خرج النبي []. وهم مسلمة Jal‏ الكتاب. 


Tafsir al Tabari, p. . 


^ Jiz’ Ibn Jurayj, p. . Al Nadim, Al Fihrist, p. . Al Dhahabi, Siyar, p. . Al 
Dhahabi, Tarikh al Islam, p. . Al Mazzi, Tahdhib, p. . 


11. Borrowing of the name “Melchites” by the 


Christians: 


